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Относно: Становище относно предложението за Регламент на Европейския парламент 
и на Съвета за създаване на Инструмента за реформи и растеж за Западните 
Балкани  (COM(2023)0692 – C9-0408/2023 – 2023/0397(COD))

Уважаеми господа Председатели,

В рамките на горепосочената процедура на комисията по бюджетен контрол беше 
възложено да представи становище на комисията по външни работи и на комисията по 
бюджети. На своето заседание от 29 ноември 2023 г. тя реши да представи становище 
посредством редовната процедура съгласно член 56 от Правилника за дейността. 
Поради промени в графика през февруари 2024 г. това вече не беше възможно и 
процедурата беше променена, така че становището на комисията CONT да Ви бъде 
представено под формата на писмо. На своето заседание от 22 февруари 2024 г. 
комисията разгледа въпроса и прие становището.

Становището се състои от следните изменения, които, в съответствие с обичайното 
третиране на становища съгласно член 56, Ви моля да представите за гласуване по 
време на гласуването на доклада във Вашите комисии:
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CONT 1

Съображение 41 a (ново)

За да се подкрепи подходящо равнище на прозрачност, което да е от полза за 
защитата на финансовите интереси на ЕС, крайният получател на подкрепа по 
Инструмента е физическото лице или субектът, който фактически получава 
средствата от ЕС, като в случая на възлагащ орган това е изпълнителят или 
подизпълнителят. Министерствата, агенциите или органите, които 
контролират, регулират или администрират средствата, следва да се считат за 
крайни получатели само когато самите те участват в изпълнението и прякото 
прилагане на работата или услугата и поемат свързаните с това разходи.

CONT 2

Съображение 45 a (ново)

Комисията следва да гарантира, че финансовите интереси на Съюза са ефективно 
защитени в рамките на Инструмента. За тази цел следва да се създаде независим 
одитен съвет, който да предоставя на Комисията информация относно 
евентуално неправилно управление на средствата и да гарантира чрез независим 
външен одит, че се получава декларация за достоверност. Одитният съвет следва 
да подлежи на задълженията за докладване пред Европейската прокуратура в 
съответствие с член 24, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/1939. Тази 
информация следва да се предоставя на Европейската служба за борба с измамите 
и на Европейската прокуратура, когато е приложимо, и по целесъобразност на 
съответните органи — бенефициери от Западните Балкани. Със съдействието на 
делегациите на Съюза Комисията следва да има право да извършва редовни 
проверки на това как бенефициерите от Западните Балкани усвояват средствата 
по време на целия жизнен цикъл на проекта. Комисията следва да разполага с 
достатъчно финансиране и човешки ресурси за извършване на одита и проверките. 
Одитният съвет следва да осигури редовен диалог и сътрудничество с 
Европейската сметна палата. 

CONT 3

Съображение 48

Освен това бенефициерите следва да докладват без забавяне на одитния съвет и на 
Комисията за нередностите, включително измамите, които са били предмет на 
първоначално заключение по административен или съдебен ред, и да ги информират за 
хода на административните и съдебните производства. С цел привеждане в 
съответствие с добрите практики в държавите членки това докладване следва да се 
извършва по електронен път чрез Системата за управление на нередностите, създадена 
от Комисията.

CONT 4

Съображение 48 a (ново)
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За да се измери напредъкът по целите на Инструмента, Комисията и 
бенефициерът следва да установят ясна връзка между сумите, предоставени на 
бенефициера под формата на безвъзмездна финансова подкрепа и заеми, и 
разходите, направени за постигането на съответните показатели.

CONT 5

Член 2 – параграф 1 – точка 8 а (нова)

„Краен получател“ означава изпълнител, подизпълнител, хоноруван външен 
експерт или лице или субект, които получават награди или средства по линия на 
Инструмента.

CONT 6

Член 4 – параграф 7

Комисията, в сътрудничество с държавите членки и бенефициерите, допринася за 
изпълнението на ангажиментите на Съюза за повишена прозрачност и отчетност при 
предоставянето на помощ посредством прилагането и укрепването на системи за 
вътрешен контрол и политики за борба с измамите и чрез задължително предоставяне 
на информация относно обема и разпределението на помощта на равнището на 
крайния получател чрез онлайн бази данни, и гарантира, че данните са съпоставими и 
леснодостъпни и че могат да бъдат лесно споделяни и публикувани.

CONT 7

Член 5 – параграф 1

Поддържането и зачитането от бенефициерите на ефективни демократични механизми, 
включително на многопартийна парламентарна система, и на върховенството на закона, 
включително с оглед на заплахите за финансовите интереси на ЕС, както и 
гарантирането от тях на зачитането на всички задължения, свързани с правата на 
човека, включително правата на лицата, принадлежащи към малцинства, са 
предварителни условия за подкрепата от Инструмента. Друго предварително условие е 
Сърбия и Косово да се ангажират конструктивно с нормализирането на отношенията си 
с оглед пълно изпълнение на всички свои съответни задължения, произтичащи от 
Споразумението относно пътя за нормализиране на отношенията и приложението към 
него относно изпълнението му, както и от всички предишни споразумения за диалог, и 
да започнат преговори по всеобхватното споразумение за нормализиране на 
отношенията.

CONT 8

Член 5 – параграф 2

Комисията извършва мониторинг на изпълнението на предварителните условия, 
посочени в параграф 1, преди отпускането на средства на бенефициерите по 
Инструмента и през целия период на предоставяне на подкрепата по Инструмента, като 
надлежно взема предвид най-новия пакет относно разширяването. Комисията може да 
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приеме решение, в което да заключи, че някои от тези предварителни условия не са 
изпълнени, като в такива случаи не отпуска средства съгласно член 21, независимо от 
изпълнението на условията за плащане, посочени в член 16, параграф 3.

CONT 9

Член 6 – параграф 6

Средствата, посочени в параграф 2, буква б), може да се използват за техническа и 
административна помощ за изпълнението на Инструмента, като например оценки на 
въздействието, дейности за подготовка, мониторинг, контрол, одит и оценка, които са 
необходими за управлението на Инструмента и постигането на неговите цели, по-
специално проучвания, срещи на експерти, обучения, консултации с органи на 
бенефициерите, конференции, консултации със заинтересовани страни, 
информационни и комуникационни дейности, включително приобщаващи действия за 
популяризиране, и институционална комуникация за политическите приоритети на 
Съюза, доколкото те са свързани с целите на настоящия регламент, разходи, свързани с 
ИТ мрежи, предназначени за обработка и обмен на информация, институционални 
информационнотехнологични средства, както и всички други разходи в централата и 
делегациите на Съюза за административна и координационна подкрепа, необходима за 
Инструмента. И накрая, средствата може също така да покриват разходите за други 
дейности за подпомагане, свързани с прозрачността, като контрол на качеството и 
мониторинг на проектите или програмите на място, и разходите за партньорски 
консултации и експерти за оценката и изпълнението на реформите и инвестициите. В 
случай на употреба на ресурси за целите на одит се оповестява и предотвратява 
конфликт на интереси между субекта, извършващ одита, и други дейности на 
този субект в рамките на Инструмента, като консултации или 
административна и координационна подкрепа, контрол на качеството и 
мониторинг на проектите.

CONT 10

Член 8 – параграф 6 – уводна част

Правилата за допустимостта и за произхода на доставките и материалите, посочени в 
параграфи 1 и 3, и правилата за гражданството на физическите лица, посочени в 
параграф 4, могат да бъдат ограничени по отношение на гражданството, географското 
местоположение или естеството на юридическите лица, участващи в процедурите за 
възлагане на обществени поръчки или за предоставяне на безвъзмездни средства, и по 
отношение на географския произход на доставките и материалите в следните случаи 
след предварително одобрение от страна на одитния съвет:

CONT 11

Член 9 – параграф 3

Финансирането, включително предварителното финансиране, се предоставя на 
бенефициерите само след положителна оценка от страна на Комисията за 
изпълнението на предварителните условия от член 5 и влизането в сила на 
съответните споразумения относно Инструмента и на приложимите споразумения за 
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заем.

CONT 12

Член 9 – параграф 5 – буква д а (нова)

признаването на отговорностите на одитния съвет, посочени в член XX, и 
условията за сътрудничество на бенефициерите от Западните Балкани с него;

CONT 13

Член 9 – параграф 5 – буква е

мерките за предотвратяване, разкриване, разследване и коригиране на нередности, 
измами, корупция и конфликти на интереси, както и задължението за незабавно 
уведомяване на одитния съвет, Комисията, OLAF и когато е приложимо, 
Европейската прокуратура за предполагаемите или действителни случаи на 
нередности, измами, корупция, конфликт на интереси и други незаконни дейности, 
засягащи средствата, предоставени по линия на Инструмента, както и за 
последващите действия спрямо такива случаи, включително когато те засягат 
субекта, изпълняващ фонда съгласно споразумението за заем;

CONT 14

Член 9 – параграф 5 – буква ж

задълженията, посочени в членове 22 и 23, включително точни правила и срокове за 
събиране на данни от бенефициера и осигуряването на достъп на Комисията, 
Европейската сметна палата, OLAF и когато е приложимо, Европейската 
прокуратура, включително по отношение на информация, с която разполага 
субектът, изпълняващ фонда съгласно споразумението за заем;

CONT 15

Член 9 – параграф 5 – буква ж а (нова)

да предоставя на независимия външен одитор, назначен от одитния съвет, ниво 
на достъп до информация и правомощия за извършване на проверки на място, 
подобно на това на Комисията и Сметната палата;

CONT 16

Член 12 – параграф 1 – алинея 2

Изпълнението на условията за плащане води до пълно или частично отпускане на 
средства в зависимост от степента на тяхното изпълнение и изпълнението на 
предварителните условия, посочени в член 5.

CONT 17

Член 13 – параграф 1 – буква a а (нова)
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мерките, свързани с преговорна глава 32, по-специално относно управлението на 
публичните финанси и вътрешния контрол, както и относно борбата с 
измамите, заедно с глави 23 и 24, особено що се отнася до правосъдието, 
корупцията и организираната престъпност, и глава 8, по-специално относно 
контрола на държавните помощи.

CONT 18

Член 13 – параграф 1 – буква г

по отношение на реформите и инвестициите — правнообвързващ график и 
предвидените условия за плащане, които трябва да бъдат изпълнени за отпускането на 
средства, под формата на ясни и измерими качествени и количествени етапи, които да 
бъдат осъществени най-късно до 31 август 2027 г.;

CONT 19

Член 13 – параграф 1 – буква д

механизмите за ефективен мониторинг, докладване и оценка на програмата за реформи 
от бенефициера, като се прилагат методологии от насоките за по-добро 
регулиране, включително съответните показатели, посочени в параграф 2;

CONT 20

Член 13 – параграф 1 – буква е

обяснение на системата на бенефициера за ефективно предотвратяване, разкриване и 
коригиране на нередности, измами, корупция и конфликти на интереси, както и за 
прилагане на правилата за контрол на държавните помощи, а така също и 
предложените мерки (реформи или инвестиции) за справяне със съществуващите 
недостатъци;

CONT 21

Член 13 – параграф 2

Програмите за реформи са ориентирани към постигането на резултати и включват 
показатели за оценка на напредъка в постигането на определени в тях общи и 
специфични цели. Тези показатели се основават, когато е подходящо и уместно, на 
международно договорени показатели и на вече налични показатели, свързани с 
политиките на бенефициерите. Показателите също така се съгласуват, доколкото е 
възможно, с ключовите корпоративни показатели, включени в рамката за резултатите 
на Инструмента за предприсъединителна помощ (ИПП III), в рамката за измерване на 
резултатите на ЕФУР+ и в ИРЗБ. Показателите се определят така, че да са 
конкретни, измерими, достижими, подходящи и обвързани със срокове. Всеки 
показател предвижда количествени и качествени прагове, отвъд които се считат 
за изпълнени в задоволителна степен условията за плащане. Показателите са 
включени в Решението, посочено в член 15.
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CONT 22

Член 14 – параграф 4 а (нов)

Когато резултатите от оценката на Комисията разкрият, че някои или всички 
критерии, посочени в член 14, параграф 3, не са изпълнени, тя изисква от 
бенефициера да преразгледа и/или измени програмите за реформи, за да се справи с 
потенциалните рискове. Това преразглеждане се привежда в съответствие с 
процеса на одобрение на трансграничните програми, в които участват държавите 
от Западните Балкани.

CONT 23

Член 15 – параграф 3 – буква д а (нова)

оценката на Комисията на предварителните условия, посочени в член 5;

CONT 24

Член 15 – параграф 3 – буква д б (нова)

условията за частични плащания, като се посочва точно делът на всяко условие за 
плащане във всеки предвиден за освобождаване транш;

CONT 25

Член 15 – параграф 3 – буква д в (нова)

как се оценява отмяната на мерките и/или неизпълнението на предварителните 
условия след завършването на Инструмента;

CONT 26

Член 15 – параграф 3 – буква д г (нова)

задължението на бенефициера да предостави финансова гаранция, приемлива за 
счетоводителя на Комисията, в размер на 5 % от финансовия пакет на 
програмата за реформи. Гаранцията подлежи на принудително изпълнение при 
поискване от страна на Комисията, когато тя прецени, че след изтичането на 
срока на изпълнение на Инструмента бенефициерът е отменил поне една мярка 
от програмата за реформи.

CONT 27

Член 20 – параграф 1

След като програмата за реформи бъде представена на Комисията, бенефициерът може 
да поиска отпускане на предварително финансиране в размер до 7 % от общата сума, 
предвидена по Инструмента съгласно член 6, параграф 4.

Не се предоставя предварително финансиране в случай на недостатъци в 
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системата за контрол на бенефициерите, които са предмет на специфични мерки 
в програмата за реформи, както е описано в член 13, буква е).

CONT 28

Член 20 – параграф 2

Комисията може да отпусне исканото предварително финансиране, след като приеме 
решението си за изпълнение, посочено в член 15, и след като влязат в сила 
споразумението относно Инструмента и съответното споразумение за заем. Средствата 
се отпускат в съответствие с член 21, параграф 3, първо изречение и при спазване на 
предварителните условия, посочени в член 5, които се оценяват изрично от 
Комисията преди решението за изпълнение.

CONT 29

Член 21 – параграф 7

Комисията може да намали размера на неподлежащата на връщане финансова 
подкрепа, включително чрез прихващане в съответствие с член 102 от Регламент (ЕС, 
Евратом) 2018/1046, или на заема при установени случаи или сериозни опасения, 
свързани с нередности, измами, корупция и конфликти на интереси, засягащи 
финансовите интереси на Съюза, които не са коригирани от бенефициера, или тежко 
нарушение на задължение, произтичащо от споразуменията относно Инструмента или 
от споразуменията за заем, включително въз основа на информация, предоставена от 
OLAF и/или от Европейската сметна палата.

CONT 30

Член 22 – параграф 1

При изпълнението на Инструмента Комисията и бенефициерите предприемат всички 
подходящи мерки за защита на финансовите интереси на Съюза, като вземат предвид 
принципа на пропорционалност и специфичните условия, при които ще функционира 
Инструментът, предварителните условия, определени в член 5, параграф 1, и условията, 
определени в конкретните споразумения относно Инструмента, по-специално по 
отношение на предотвратяването, разкриването и коригирането на случаите на измама, 
корупция, конфликти на интереси и нередности. Всеки бенефициер се ангажира с 
въвеждането на (да постигне напредък по отношение на се заличава) ефективни и 
ефикасни системи за управление и контрол и осигурява възможността за събиране на 
неправилно платени или неправилно използвани суми.

CONT 31

Член 22 – параграф 2 – уводна част

В споразумението относно Инструмента и в споразуменията за заем се предвиждат 
следните задължения на бенефициера:

CONT 32
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Член 22 – параграф 2 – буква г а (нова)

да въвежда цялата информация, свързана с изпълнението на проекта, по-
специално относно резултатите и финансовото изпълнение, както и крайните 
получатели, в оперативно съвместима информационна система, предоставена от 
Комисията;

CONT 33

Член 22 – параграф 2 – буква г б (нова)

да прилага към искането за плащане:

(i) декларация за управлението, че съответните условия за плащане са изпълнени с 
подкрепата на фондовете, че информацията, представена с искането за плащане, 
е пълна, точна и надеждна и че въведените системи за контрол дават 
необходимите гаранции, че средствата са били или ще бъдат управлявани в 
съответствие с всички приложими правила;

(ii) списък с всички мерки за изпълнението на Инструмента, включващ описание 
на мерките с общия размер на допълнителното национално финансиране на тези 
мерки и проекти, когато е приложимо, и посочващ размера на средствата, 
изплатени по линия на Инструмента и по други фондове на Съюза, включително 
средства, прехвърлени от други програми на Съюза;

(iii) обобщение на извършените одити, включително установените слабости и 
евентуално предприети коригиращи действия;

CONT 34

Член 22 – параграф 2 – буква г в (нова)

за целите на одита, контрола и освобождаването от отговорност,

(i) да поддържа и осигурява достъп на компетентните органи на Съюза, 
включително органа по освобождаване от отговорност, до:

– подробни записи за приетите мерки за изпълнение, включително информация за 
националните процедури за възлагане и за договори с посредници и получатели, 
като се посочва, ако е приложимо, общият размер на националното 
съфинансиране, други национални вноски или други вноски по линия на 
Инструмента за Западните Балкани или по линия на други фондове на Съюза; 
както и

– доказателства, показващи взаимовръзката между получените безвъзмездни 
средства, безвъзмездна финансова подкрепа или заеми и разходите, направени за 
постигане на показателите.

CONT 35

Член 22 – параграф 4 а (нов)
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Редовна актуализация – поне веднъж на всяко тримесечие – на проектите и 
инвестициите, финансирани по линия на Инструмента, включително на 
крайните получатели, в публично достъпен онлайн регистър в съответствие с 
принципа, установен в член 4, параграф 7. Комисията предоставя на 
бенефициерите платформа, на която да публикуват тази информация, и 
осигурява достъп до информацията на интерактивна карта.

CONT 36

Член 22 а (нов)

Одитен съвет

1. Комисията създава одитен съвет, преди бенефициерите от Западните Балкани 
да подадат първото искане за плащане.

2. Одитният съвет се състои от независими членове, назначени от Комисията. 
Представители на държави членки и други донори могат да бъдат поканени от 
Комисията да участват в дейностите на одитния съвет.

3. Най-малко една пета от одитния съвет се състои от граждани на държавите 
бенефициери, стига те да са с доказана висока професионална компетентност и 
почтеност и да нямат лична или професионална връзка с органи или длъжностни 
лица на държавите бенефициери, както и от доказуемо независими международни 
експерти с доказано разбиране на икономиката и политическата система на 
бенефициерите.

4. Одитният съвет изпълнява функциите си при пълна обективност и работи в 
съответствие с най-добрите приложими международни практики и стандарти. 
Той действа, без да се засягат правомощията на Комисията, OLAF, Сметната 
палата и когато е приложимо, на Европейската прокуратура.

5. Одитният съвет назначава независим външен одитор, който предоставя 
годишна декларация за достоверност относно декларациите на органите на 
бенефициерите, които придружават искането за плащане. Той одобрява и 
годишния работен план на независимия външен одитор.

6. Одитният съвет взема решение относно препоръките към Комисията и 
органите на бенефициерите по отношение на сумите, подлежащи на 
възстановяване въз основа на констатациите на независимия външен одитор, и 
информира Комисията и органите на бенефициерите за тези препоръки.

7. Одитният съвет осигурява редовен диалог и сътрудничество с Европейската 
сметна палата.

8. При изпълнение на задълженията си одитният съвет, неговите членове и 
персонал не търсят и не приемат указания нито от правителствата на 
държавите бенефициери, нито от институции, органи, служби или агенции. При 
подбора на неговия персонал, управление и бюджет се прилагат строги гаранции за 
независимост.
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9. Одитният съвет подпомага Комисията в борбата с неправилното управление 
на финансирането от Съюза по линия на Инструмента, и по-специално с 
измамите, корупцията, конфликта на интереси и нередностите, възникнали по 
отношение на сума, изразходвана за постигане на целите на Инструмента.

10. За тази цел одитният съвет докладва редовно на Комисията и на 
съответните комисии на Европейския парламент и Съвета и предава на 
Комисията незабавно всяка информация, която получи или за която е уведомен, 
относно всички идентифицирани случаи или сериозни опасения във връзка с 
неправилно управление на публичното финансиране, възникнали по отношение на 
сума, изразходвана за постигане на целите на Инструмента, включително за 
неговите резултати.

В съответствие с член 24, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/1939 одитният 
съвет докладва на Европейската прокуратура за всяко престъпно деяние, по 
отношение на което последната би могла да упражни своята компетентност.

В съответствие с член 24, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/1939 одитният 
съвет докладва на Европейската прокуратура за всяко престъпно деяние, по 
отношение на което последната би могла да упражни своята компетентност.

Освен това одитният съвет приема препоръки за бенефициерите за всички случаи, 
когато според него компетентните органи на бенефициерите не са предприели 
необходимите стъпки за предотвратяване, разкриване и коригиране на измами, 
корупция, конфликт на интереси и нередности, които са засегнали или 
съществува сериозен риск да засегнат доброто финансово управление на 
разходите, финансирани по механизма, и във всички случаи, когато установи 
слабости, засягащи проектирането и функционирането на системата за контрол, 
въведена от органите на бенефициерите. Бенефициерите изпълняват тези 
препоръки без неоправдано забавяне или предоставят обосновка защо не са го 
направили.

Докладите и информацията от одитния съвет също се изпращат на OLAF и 
когато е приложимо, на Европейската прокуратура и могат да бъдат споделяни 
със съответните органи на бенефициерите, по-конкретно в случай че е 
необходимо те да предприемат стъпки за предотвратяване, разкриване и 
коригиране на измами, корупция, конфликт на интереси и нередности или 
всякаква друга незаконна дейност, засягаща финансовите интереси на Съюза, 
включително съответните резултати, както и за разследване и наказателно 
преследване на престъпления, засягащи финансовите интереси на Съюза.

11. Одитният съвет разполага с достъп до информация, бази данни и регистри, 
необходими за изпълнение на задачите си. Със споразумението относно 
Инструмента, посочено в член 9, се определят правилата и подробностите за 
достъпа до съответната информация от страна на одитния съвет и 
предоставянето на тази информация от бенефициерите на одитния съвет.

12. Одитният съвет може да подпомага Комисията при предоставянето на 
подкрепа на бенефициерите с дейности за изграждане на капацитет в областта 
на борбата срещу лошото управление на публичното финансиране.
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13. Дейността на одитния съвет се финансира съгласно член 6, параграф 2, 
буква б), включително средствата за назначения независим външен одитор.

CONT 37

Член 23 – параграф 2

Бенефициерите докладват без забавяне на одитния съвет и на Комисията за 
нередностите, включително измамите, които са били предмет на първоначално 
заключение по административен или съдебен ред, и информират Комисията за хода на 
административните и съдебните производства във връзка с такива нередности. Това 
докладване се извършва по електронен път чрез системата за управление на 
нередностите, създадена от Комисията.

CONT 38

Член 23 – параграф 3

Субектите, посочени в параграф 2, поддържат редовен диалог с одитния съвет, 
Европейската сметна палата, OLAF и когато е целесъобразно, Европейската 
прокуратура.

CONT 39

Член 23 – параграф 4

Комисията може да извършва подробни прегледи на системите за изпълнение на 
националния бюджет въз основа на оценка на риска и диалог с националните одитни 
органи, както и да отправя препоръки за подобряване на системите, след като се 
консултира с одитния съвет.

CONT 40

Член 24 а (нов)

Набор от показатели за Инструмента за Западните Балкани

1. Комисията създава набор от показатели за Инструмента за Западните Балкани 
(„наборът от показатели“), който показва напредъка по изпълнението на 
програмите за реформи на бенефициерите по всяка от целите, посочени в член 3. 
Наборът от показатели представлява системата за отчитане на резултатите 
на Механизма.

2. На Комисията се предоставя правомощието да приеме делегиран акт в 
съответствие с член 26 за допълване на настоящия регламент чрез определяне на 
подробните елементи на набора от показатели с оглед показване на напредъка по 
изпълнението на Инструмента, както е посочено в параграф 1.

3. Наборът от показатели се въвежда в употреба в срок до декември 2024 г. и се 
актуализира непрекъснато от Комисията веднага щом стане налична 
информация за качеството на изпълнението и други съществени документи, 
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описани в член 24а, параграф 4. Наборът от показатели се оповестява публично на 
уебсайт или на интернет портал.

4. Наборът от показатели представя и ключовите документи, като програмите 
за реформи, оценките на Комисията за програмите за реформи, исканията за 
плащане от бенефициерите, оценката на Комисията за изпълнението на 
условията за плащане, решението за изпълнение на програмите за реформи и 
решенията, с които се разрешава отпускането на средства.

5. Наборът от показатели представя също така информация за крайните 
получатели на средства от този Инструмент.

С уважение,

Моника Холмайер Карлуш Куелю

Председател на комисията CONT Докладчик по становище

Копие до: Бернд Ланге – председател на Съвета на председателите на комисии и 
председател на комисията по международна търговия
Юнус Омаржи – председател на комисията по регионално развитие
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА,
ОТ КОИТО ДОКЛАДЧИКЪТ Е ПОЛУЧИЛ ИНФОРМАЦИЯ

В рамките на своята изключителна отговорност докладчикът декларира, че не е 
получена никаква информация от субекти или лица, които следва да бъдат посочени в 
настоящото приложение съгласно член 8 от приложение I към Правилника за 
дейността.


